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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Překrývání právních předpisů

V období let 2004–2008 nebyla část programu Erasmus Mundus pro vnější spolupráci 
zahrnuta do rozhodnutí o programu Erasmus Mundus a podléhala právním předpisům pro 
vnější akce ES. Na další programové období, které pokrývá léta 2009–2013, Komise navrhuje 
zařadit část pro vnější spolupráci do nového rozhodnutí o programu Erasmus Mundus. 
Finanční prostředky však budou i nadále čerpány z nástrojů vnějšího financování – zejména 
z těch, které se týkají určitých zeměpisných oblastí1. Výsledkem je skutečnost, že finanční 
prostředky na vnější aspekty programu Erasmus Mundus budou podléhat dvěma právním 
předpisům – nástroji vnějšího financování, který pokrývá příslušnou zemi, a také samotnému 
rozhodnutí o programu Erasmus Mundus. 

Takové překrývání právních předpisů Společenství je neobvyklé, avšak není bezprecedentní. 
V tomto případě má Evropský parlament jistou výhodu: v rámci vnějších nástrojů je podrobný 
program vytvářen postupem projednávání ve výborech, přičemž Parlament je zapojen jen 
omezeně, avšak rozhodnutí o Erasmus Mundus umožní Parlamentu, aby se v rámci 
spolurozhodování účastnil podrobného formování politiky ve větší míře. Je však třeba velmi 
dbát na to, aby si překrývající právní předpisy vzájemně neodporovaly, protože to by vedlo 
k právní nejistotě. Této otázce je třeba věnovat zvláštní pozornost v souvislosti s návrhem 
rozhodnutí o Erasmus Mundus a se stávajícími právními předpisy v oblasti rozvoje.
 
V oblasti rozvoje jsou finanční prostředky na program Erasmus Mundus čerpány ze dvou 
zdrojů:

 Evropský rozvojový fond (European Development Fund, EDF) pro země AKT. 
Ačkoli je tento fond nezávislý na rozpočtu Společenství a jeho právní základ, dohoda 
z Cotonou, není součástí právních předpisů Společenství, je využíván prostřednictvím 
nařízení Rady v rámci právních předpisů Společenství2.

 Nástroj pro rozvojovou spolupráci (Development Cooperation Instrument, DCI) 
pro rozvojové země mimo AKT.

Plánování v případě DCI i EDF probíhá, avšak dosáhlo pokročilejšího stupně u nástroje DCI, 
který se uplatňuje od začátku roku 2007. Fond EDF měl být uplatňován od začátku roku 2008, 
avšak kvůli problémům s ratifikováním revidované dohody z Cotonou došlo ke zpoždění.

Soulad s právními předpisy v oblasti rozvoje

Z pohledu rozvoje je důležité zajistit, aby finanční prostředky programu Erasmus Mundus 
nadále pomáhaly plnit cíl spočívající ve snižování chudoby v rozvojových zemích. Pro 
financování v rámci DCI je to také povinnost vyplývající ze zákona: finanční prostředky 

1 Nástroj předvstupní pomoci (IPA), evropský nástroj sousedství a partnerství (ENPI), nástroj pro rozvojovou 
spolupráci (DCI), Evropský rozvojový fond (EDF), nástroj pro průmyslově vyspělé země (ICI)
2 Nařízení Rady (ES) č. 617/2007 ze dne 14. května 2007
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programu Erasmus Mundus jsou čerpány z geografických programů DCI, pro něž platí 
požadavek, že 100 % financovaných opatření musí splňovat kritéria pro oficiální rozvojovou 
pomoc (ODA) podle OECD/DAC1. Navrhovatel předkládá pozměňovací návrhy, které mají 
zajistit, že rozhodnutí Erasmus Munus zůstane v souladu s tímto ustanovením DCI.

Stipendia jsou zahrnuta do definice ODA2, ale podléhají obecné podmínce stanovující, 
že veškeré finanční prostředky splňující kritéria ODA musí být spravovány v souladu 
s hlavním cílem, kterým je „podpora hospodářského rozvoje a prosperita rozvojových zemí“3. 
Z praktického hlediska lze tento cíl prosazovat začleněním požadavku, aby stipendia byla 
poskytována na kurzy, které jsou pro rozvoj relevantní, a aby student byl motivován k návratu 
do své země původu, kde využije svých nových znalostí a schopností ve prospěch rozvoje 
dané země. Navrhovatel předkládá pozměňovací návrhy na začlenění těchto požadavků 
na studenty, kterým jsou poskytovány finanční prostředky v rámci programu Erasmus 
Mundus z nástrojů rozvoje.

Cílem dalších pozměňovacích návrhů je zajistit soulad mezi cíli právních předpisů v oblasti 
rozvoje a těmi částmi programu Erasmus Mundus, které využívají finanční prostředky 
na rozvoj.

Finanční hlediska a plánování v rámci DCI a 10. Evropského rozvojového fondu

Legislativní návrh Erasmus Mundus neobsahuje údaje o částkách, které mají být z nástrojů 
vnějšího financování čerpány na program Erasmus Mundus. V předběžných údajích 
stanovených ve vysvětlujícím prohlášení se navrhuje, aby 240 milionů EUR bylo čerpáno 
z DCI a 30 milionů EUR z 10. EDF. Tyto částky pokrývají období 2009–2013. 

Zdá se, že v rámci DCI není program Erasmus Mundus začleňován do strategických 
dokumentů dostatečně jednotně. V některých případech je program pravděpodobně 
financován podle některých strategických dokumentů pro jednotlivé země, např. pro Brazílii, 
Argentinu a Indii. V jiných případech je program začleněn do regionálního strategického 
dokumentu, např. pod svým názvem je uveden v regionálním strategickém dokumentu pro 
Latinskou Ameriku a pod názvem „vysokoškolské vzdělávání“ v regionálním strategickém 
dokumentu pro Asii. Ze strategických dokumentů nelze určit rozdělení finančních prostředků 
poskytnutých pro Erasmus Mundus z DCI podle země nebo regionu.

Pro 10. EDF nemá Evropský parlament návrhy strategických dokumentů k dispozici, byly 
však poskytnuty Společnému parlamentnímu shromáždění AKT-EP. V době vzniku tohoto 
dokumentu nebyly zveřejněny všechny strategické dokumenty pro jednotlivé země. V těch 
strategických dokumentech pro jednotlivé země, které byly k dispozici, nebyly zmínky 
o programu Erasmus Mundus nalezeny. Informace o obsahu regionálních strategických 
dokumentů 10. Evropského fondu nebylo možné nalézt.

1 Čl. 2 odst. 4 první pododstavec DCI
2 Uvedeno v kódech OECD/DAC 11420 a 43081 pro systém hlášení věřitele
3 Informační dokument OECD/DAC „Je to ODA?“, říjen 2006
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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro rozvoj vyzývá Výbor pro kulturu a vzdělávání jako příslušný výbor, aby do své 
zprávy začlenil tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh rozhodnutí
Čl. 1 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Rozvoj lidských zdrojů v určitých třetích 
zemích a především akce programu podle 
čl. 4 odst. 1 písm. b) se provedou v souladu 
s nařízeními (ES) č. 1085/2006, 
1638/2006, 1905/2006 a 1934/2006 a s 
rozhodnutími (ES) č. 599/2005 a 608/2006.

4. Rozvoj lidských zdrojů v určitých třetích 
zemích a především akce programu podle 
čl. 4 odst. 1 písm. b) se provedou v souladu 
s nařízeními (ES) č. 1085/2006, 
1638/2006, 1905/2006 a 1934/2006, s 
rozhodnutími (ES) č. 599/2005 a 608/2006 
a s Dohodou o partnerství AKT-ES. 
Zejména musí být dodržen čl. 2 odst. 4 
nařízení (ES) č. 1905/2006.

Odůvodnění

PN zajišťuje, že rozhodnutí o programu Erasmus Mundus bude zcela slučitelné s dohodou 
z Cotonou a s finančním nástrojem pro rozvojovou pomoc (DCI), zejména s jeho 
ustanovením, které požaduje, aby 100 % financování geografických programů splňovalo 
požadavky Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj (OECD)/ Výboru pro 
rozvojovou pomoc (DAC) na zařazení do veřejné rozvojové pomoci (ODA).

Pozměňovací návrh 2

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – odst. 2a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Pro akce financované podle nařízení 
(ES) č. 1905/2006 se stanoví pouze ty cíle, 
které jsou v souladu s tímto nařízením, 
zejména s čl. 2 odst. 4. tohoto nařízení.
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Odůvodnění

PN zajišťuje, že i nadále bude platit ustanovení o DCI, které vyžaduje, aby 100 % financování 
geografických programů splňovalo požadavky OECD/DAC na zařazení do ODA.

Pozměňovací návrh 3

Návrh rozhodnutí
Čl. 4 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Akce financované podle nařízení (ES) 
č. 1905/2006 se omezí pouze na ty, které 
slouží ke splnění cílů tohoto nařízení a 
jsou v souladu s jeho čl. 2 odst. 4.

Odůvodnění

PN zajišťuje, že finanční prostředky z DCI nelze použít pro dosažení cílů, které nejsou 
slučitelné s DCI, zejména jakýchkoli cílů nebo akcí, jež nesplňují ustanovení DCI, jež 
vyžaduje, aby 100 % financování geografických programů splňovalo požadavky OECD/DAC 
pro zařazení do ODA.

Pozměňovací návrh 4
Návrh rozhodnutí
Čl. 4 – odst. 2  pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V případě opatření financovaných podle 
nařízení (ES) č. 1905/2006 nebo podle 
Dohody o partnerství AKT-ES však akce 
slouží pouze ve prospěch institucí, 
akademických pracovníků a jiných osob 
ze třetích zemí.

Odůvodnění

PN zabraňuje tomu, aby finanční prostředky určené na rozvoj podle DCI nebo EDF byly 
použity ve prospěch státních příslušníků zemí EU.  Takové využití by nespadalo do definice 
ODA formulované Výborem OECD pro rozvojovou pomoc (výborem DAC).
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Pozměňovací návrh 5

Návrh rozhodnutí
Čl. 6 – odst. 1  písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(a) zajistí účinné a efektivní provádění akcí 
Společenství, které stanoví tento program v 
souladu s přílohou a, pokud jde o akci 
programu uvedenou v čl. 4 odst. 1 písm. b), 
v souladu s právními předpisy uvedenými 
v čl. 1 odst. 4;

(a) zajistí účinné a efektivní provádění akcí 
Společenství, které stanoví tento program v 
souladu s přílohou a, pokud jde o akci 
programu uvedenouv čl. 4 odst. 1 písm. b), 
v souladu s právními předpisy uvedenými 
v čl. 1 odst. 4, zejména s jejich cíli a 
zásadami;

Odůvodnění

PN zajišťuje, aby finanční prostředky určené na rozvoj byly využity ke sledování dalších 
rozvojových cílů, a v případě DCI upozorňuje na ustanovení DCI, které vyžaduje, aby 100 % 
financování geografických programů splňovalo požadavky OECD/DAC na zařazení do ODA.

Pozměňovací návrh 6

Návrh rozhodnutí
Čl. 7 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Žádná opatření nezbytná pro provedení 
akce uvedené v čl. 4 odst. 1 písm. b) se 
neřídí tímto rozhodnutím, ale postupy 
podle právních předpisů uvedených v čl. 1 
odst. 4.

Netýká se českého znění. 

Odůvodnění

Pozměňovací návrh se netýká se českého znění.

Pozměňovací návrh 7

Návrh rozhodnutí
Čl. 7 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. V případě opatření financovaných 
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podle nařízení (ES) č. 1905/2006 budou 
podporovány cíle článku 2 tohoto 
nařízení, zejména jeho článku 4.

Odůvodnění

PN zajišťuje, aby finanční prostředky DCI byly použity v souladu s ustanovením DCI, které 
vyžaduje, aby 100 % financování geografických programů splňovalo požadavky OECD/DAC 
na zařazení do ODA.

Pozměňovací návrh 8

Návrh rozhodnutí
Čl. 7 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. O učiněných opatřeních informuje 
Komise pravidelně Evropský parlament a 
výbor uvedený v článku 8.

Odůvodnění

PN zajišťuje, aby Komise poskytovala náležitou zpětnou vazbu Evropskému parlamentu 
a řídícímu výboru programu Erasmus Mundus.

Pozměňovací návrh 9

Návrh rozhodnutí
Čl. 10 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V případě opatření financovaných podle 
nařízení (ES) č. 1905/2006 se pododstavec 
a) tohoto článku nepoužije a opatření se 
provádějí s ohledem na rozvojovou 
politiku Společenství a zejména na cíl 
vymýtit chudobu v partnerských zemích a 
regionech.

Odůvodnění

PN zajišťuje, že finanční prostředky z nástroje DCI budou využity k rozvojovým účelům, 
a vylučuje možnost jejich využívání ve prospěch EU mimo oblast rozvojové politiky.
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Pozměňovací návrh 10

Návrh rozhodnutí
Čl. 11 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise ve spolupráci s členskými státy 
zajistí celkovou soudržnost a doplňkovost s 
dalšími příslušnými politikami, nástroji a 
akcemi Společenství, zejména s 
programem celoživotního učení, se 
sedmým rámcovým programem pro 
výzkum, s programy vnější spolupráce a s 
Evropským fondem pro integraci státních 
příslušníků třetích zemí.

1. Komise ve spolupráci s členskými státy 
zajistí celkovou soudržnost a 
komplementaritu s dalšími příslušnými 
politikami, nástroji a akcemi Společenství, 
zejména s programem celoživotního učení, 
se sedmým rámcovým programem pro 
výzkum, s rozvojovou politikou, 
s programy vnější spolupráce a s 
Evropským fondem pro integraci státních 
příslušníků třetích zemí.

Odůvodnění

PN zajišťuje soulad s rozvojovou politikou (jak to vyžaduje článek 178 Smlouvy o ES).

Pozměňovací návrh 11

Návrh rozhodnutí
Čl. 13 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

 2a. Součástí hodnocení akcí 
financovaných podle nařízení (ES) č. 
1905/2006 jsou i následné kroky týkající 
se státních příslušníků rozvojových zemí 
po uplynutí období jejich studia nebo 
výzkumu v EU a posouzení jejich dalšího 
přínosu k ekonomickému nebo 
sociálnímu rozvoji jejich země původu.

Odůvodnění

Aby bylo možno posoudit, jak stipendia Erasmus Mundus přispívají k plnění rozvojových cílů 
finančního nástroje DCI, následné hodnocení se bude muset provádět ve spolupráci 
s bývalými studenty.
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Pozměňovací návrh 12

Návrh rozhodnutí
Příloha – akce 2  odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Společenství vybere partnerství s vysokou 
akademickou kvalitou, která budou 
pro účely programu nazývána „partnerství 
Erasmus Mundus“. Tato partnerství plní cíle 
podle článku 3 a těmto cílům odpovídají.

Společenství vybere partnerství s vysokou 
akademickou kvalitou, která budou 
pro účely programu nazývána „partnerství 
Erasmus Mundus“. Tato partnerství plní cíle 
podle článku 3 a těmto cílům odpovídají, 
pokud jsou v souladu s právním základem, 
z něhož financování vychází.

Odůvodnění

PN zajišťuje, aby při výběru partnerství byla dodržována ustanovení DCI a dohoda 
z Cotonou.

Pozměňovací návrh 13

Návrh rozhodnutí
Příloha  akce 2  odst. 2  návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely programu partnerství Erasmus 
Mundus:

Pro účely programu a v souladu s právním 
základem, z něhož financování vychází, 
program partnerství Erasmus Mundus:

Odůvodnění

PN zajišťuje, že rozhodnutí o programu Erasmus Mundus nebude v rozporu s jinými právními 
předpisy, kterými se řídí využívání stejných finančních prostředků.

Pozměňovací návrh 14

Návrh rozhodnutí
Příloha – akce 2  odst. 2  písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) uskutečňují výměnu studentů na všech 
úrovních vysokoškolského vzdělávání (od 
bakalářského po post-doktorské), 

c) uskutečňují výměnu studentů na všech 
úrovních vysokoškolského vzdělávání (od 
bakalářského po post-doktorské), 
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akademických pracovníků a 
vysokoškolských učitelů na různě dlouhá 
období mobility včetně možnosti 
pracovních stáží na určitou dobu. V rámci 
mobility musí evropští státní příslušníci 
cestovat do třetích zemí a státní příslušníci 
ze třetích zemí do evropských zemí. 
Program také umožní přijímat státní 
příslušníky ze třetích zemí, kteří nejsou 
napojeni na instituce ve třetích zemích 
účastnící se partnerství, a zahrnout i 
zvláštní ustanovení týkající se ohrožených 
skupin podle politického a 
socioekonomického kontextu daného 
regionu/země;

akademických pracovníků a 
vysokoškolských učitelů na různě dlouhá 
období mobility včetně možnosti 
pracovních stáží na určitou dobu. 
S výjimkou případu, kdy jsou opatření 
financována podle nařízení (ES) 
č. 1905/2006 nebo Dohody o partnerství 
AKT-ES, mohou evropští státní příslušníci 
v rámci mobility cestovat do třetích zemí.  
V rámci mobility cestují státní příslušníci 
ze třetích zemí do evropských zemí. 
Program také umožní přijímat státní 
příslušníky ze třetích zemí, kteří nejsou 
napojeni na instituce ve třetích zemích 
účastnící se partnerství, a zahrnout i 
zvláštní ustanovení týkající se ohrožených 
skupin podle politického a 
socioekonomického kontextu daného 
regionu/země;

Odůvodnění

PN zajišťuje, že finanční prostředky z DCI a prostředky poskytované v rámci dohody 
z Cotonou bude možné využívat pouze k udělování stipendií státním příslušníkům rozvojových 
zemí za účelem studia na univerzitách v EU a nikoliv ve prospěch státních příslušníků zemí 
EU.

Pozměňovací návrh 15

Návrh rozhodnutí
Příloha − akce 2 − odst. 2 − písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) mají vestavěný mechanismus uznávání 
doby studia a výzkumu v partnerských 
institucích založený na Evropském 
kreditním systému (ECTS) pro přenos a 
akumulaci kreditů nebo s ním slučitelný;

d) mají vestavěný mechanismus 
vzájemného uznávání doby studia a 
výzkumu v partnerských institucích 
založený na Evropském kreditním systému 
(ECTS) pro přenos a akumulaci kreditů 
nebo mechanismus s ním slučitelný, jakož i 
rovnocenné systémy ve třetích zemích;

Pozměňovací návrh 16
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Návrh rozhodnutí
Příloha − akce 2 − odst. 2 − písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) stanoví transparentní podmínky pro 
udělení grantů na mobilitu, které mimo jiné 
vezmou v úvahu otázky týkající se rovnosti 
žen a mužů a spravedlivého výběru;

f) stanoví transparentní podmínky pro 
udělení grantů na mobilitu na základě 
zásluh, které mimo jiné vezmou v úvahu 
otázky týkající se rovnosti žen a mužů a 
spravedlivého výběru a jazykové znalosti;

Odůvodnění

Pro zachování vysoké akademické úrovně je nezbytné zajistit, aby kandidáti měli minimální 
znalost jazyka výuky.

Pozměňovací návrh 17

Návrh rozhodnutí
Příloha – akce 2  odst. 2  písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) zavedou příslušná opatření, která 
usnadní studentům, akademickým 
pracovníkům a vysokoškolských učitelům 
z evropských a třetích zemí přístup a přijetí 
(informační služby, ubytování, pomoc s 
vyřizováním víz atd.);

h) zavedou příslušná opatření, která 
usnadní studentům, akademickým 
pracovníkům a vysokoškolských učitelům 
z evropských a třetích zemí přístup a přijetí 
(informační služby, ubytování, pomoc s 
vyřizováním víz, včetně platby vízových 
poplatků atd.);

Odůvodnění

Studenti by neměli být znevýhodňováni tím, že v členských státech existují odlišné požadavky 
na udělení víz, a zejména odlišné vízové poplatky.  Proto se ustanovuje, že vízové poplatky 
budou hrazeny z finančních prostředků stipendia.

Pozměňovací návrh 18

Návrh rozhodnutí
Příloha – akce 2  odst. 2  písm. j a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ja) v případě opatření financovaných 
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podle nařízení (ES) č. 1905/2006 nebo 
podle Dohody o partnerství AKT-ES 
zajistí, že státní příslušníci rozvojových 
zemí studují nebo provádějí výzkum 
v oblastech, které jsou podstatné pro 
hospodářský rozvoj jejich země původu;

Odůvodnění

PN zajišťuje respektování rozvojových cílů DCI a dohody z Cotonou tím, že studenti 
využívající finanční prostředky z těchto nástrojů budou studovat obory, které jsou podstatné 
pro rozvoj jejich země původu.

Pozměňovací návrh 19

Návrh rozhodnutí
Příloha – akce 2  odst. 2  písm. j b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

jb) v případě opatření financovaných 
podle nařízení (ES) č. 1905/2006 nebo 
podle Dohody o partnerství AKT-ES 
zavedou mechanismy, které zajistí, že se 
státní příslušníci rozvojových zemí po 
uplynutí období jejich studia nebo 
výzkumu vrátí do svých zemí původu, aby 
mohli přispívat k hospodářskému rozvoji a 
prosperitě těchto rozvojových zemí.

Odůvodnění

V zájmu plnění cílů nástrojů rozvoje musí být stanoveny pobídky, aby se příjemci stipendií 
financovaných z těchto nástrojů vraceli do svých zemí původu a přispívali k rozvoji těchto 
zemí.

Pozměňovací návrh 20

Návrh rozhodnutí
Příloha – akce 2  odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. V případě partnerství, která zahrnují 
rozvojové země, se upřednostňují 
partnerství, do nichž jsou zapojena 
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vysokoškolská zařízení rozvojových zemí 
financovaná z veřejných zdrojů.

Odůvodnění

Aby se ve třetích zemích zabránilo zaměření na elitu a aby byl program Erasmus Mundus 
otevřenější méně majetným a více znevýhodněným skupinám, musí mít přednost partnerství, 
do nichž jsou zapojena vzdělávací zařízení financovaná z veřejných zdrojů, a nikoli pouze 
soukromé univerzity.

Pozměňovací návrh 21

Návrh rozhodnutí
Příloha – akce 2  odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. O stipendia se mohou ucházet studenti a 
akademičtí pracovníci z evropských i 
třetích zemí, a to podle článku 2.

5. O stipendia se mohou ucházet studenti a 
akademičtí pracovníci z evropských i 
třetích zemí, a to podle článku 2.  
V případě opatření financovaných podle 
nařízení (ES) č. 1905/2006 nebo podle 
Dohody o partnerství AKT-ES budou 
stipendia poskytována pouze studentům a 
akademickým pracovníkům ze třetích 
zemí, jak je stanoveno v článku 2 tohoto 
rozhodnutí.

Odůvodnění

PN zajišťuje, že finanční prostředky z DCI nebo prostředky poskytované v rámci dohody 
z Cotonou nebudou využívány ve prospěch státních příslušníků zemí EU a že tak budou 
dodrženy rozvojové cíle těchto nástrojů.

Pozměňovací návrh 22

Návrh rozhodnutí
Příloha – akce 2  odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Při přidělování stipendií v rámci této 
akce podpoří Komise socioekonomicky 
znevýhodněné skupiny a obyvatelstvo v 
těžké situaci.

6. Při přidělování stipendií v rámci této 
akce podpoří Komise socioekonomicky 
znevýhodněné skupiny a obyvatelstvo v 
těžké situaci, aniž by upustila od 
podmínek transparentnosti stanovených 
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v odst. 2 písm. f. V případě opatření 
financovaných podle nařízení (ES) č. 
1905/2006 nebo Dohody o partnerství 
AKT-ES budou mít přednost tyto skupiny 
a tito obyvatelé.

Odůvodnění

Komise souhlasila s upřednostňováním znevýhodněných a zranitelných skupin, avšak nebyly 
uvedeny způsoby, jak to má být provedeno. Tento pozměňovací návrh dodává požadavku na 
zavedení tohoto upřednostnění právní sílu a kombinuje jej s požadavkem na výběr studentů na 
základě zásluh.
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